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บทคัดย่อ 

ภายใต้โปรแกรมความสัมพันธ์ทางทหาร (Defence Cooperation Program : DCP) 
กองทัพอากาศได้รับทุนจากกระทรวงกลาโหมออสเตรเลียในการส่งนายทหารเข้ารับการศึกษา
หลักสูตรต่าง ๆ โดยต้องผ่านการคัดเลือกด้วยแบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ      
แบบออสเตรเลีย (Australian Defence Force English Language Profiling System : ADFELPS)  
ผู้สมัครเข้ารับทุนต้องแสดงความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษทั้ง ๔ ทักษะ ได้แก่ ทักษะการฟัง 
ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน  

บทความทางวิชาการฉบับนี้จึงถูกเรียบเรียงขึ้นเพ่ือเสนอแนะแนวทางพัฒนาทักษะการเขียน
ซึ่ ง เป็นทักษะหนึ่ งที่ผู้ เข้ารับการทดสอบส่วนใหญ่ยั งมีความสามารถไม่ถึง เกณฑ์ที่ก าหนด         
บทความทางวิชาการฉบับนี้จะแนะน าแนวทางพัฒนาการเขียนภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมิน     
แบบออสเตรเลีย (ADFELPS Writing) โดยได้กล่าวถึงลักษณะของแบบทดสอบทักษะการเขียน     
แนวทางการเขียนตอบ เกณฑ์การให้คะแนน และทักษะย่อยที่ใช้ในการประเมินความสามารถในการ
เขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย เพ่ือให้เข้าใจว่าผู้เข้ารับการทดสอบจะได้รับการประเมินด้านใดบ้าง 
หลังจากนั้นจึงน าเสนอแนวทางการฝึกทักษะย่อยซึ่งแบ่งออกเป็น ด้านการใช้ภาษาประกอบด้วย
ไวยากรณ์ และค าศัพท์ ด้านการเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา จากนั้นจึงน าความรู้ทั้งหมดมาฝึก
เพ่ือพัฒนาทักษะการเขียน โดยตั้งหัวข้อที่จะเขียน วางแผนหรือร่างกรอบ และฝึกเขียนโดยจับเวลา
เหมือนการสอบจริง 
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ค าน า 

บทความทางวิชาการ เรื่อง แนวทางพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมิน 
แบบออสเตรเลีย (A Comprehensive Guide to the Australian Defence Force English 
Language Profiling System : Writing Assessment) ฉบับนี้ เรียบเรียงขึ้นจากประสบการณ์
โดยตรงของผู้เรียบเรียงในฐานะที่เป็นผู้ประเมินการสอบแบบออสเตรเลียเป็นเวลากว่า ๒๐ ปี 

แรงบันดาลใจที่ท าให้เรียบเรียงบทความทางวิชาการฉบับนี้  มาจากสาเหตุในปี พ.ศ.๒๕๖๔  
ผู้เรียบเรียงได้น าเสนอแนวทางการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมินแบบออสเตรเลีย
และในการแถลงผลงานครั้งนั้น คณอก.พิจารณากลั่นกรองและเสนอแนะการให้รางวัลผลงาน      
ประดิษฐ์คิดค้นและบทความทางวิชาการ ทอ. ได้กรุณาแนะน าว่าควรจะเรียบเรียงบทความทางวิชาการ           
เพ่ือแนะน าแนวทางการพัฒนาการเขียนด้วย เพราะทักษะการเขียนก็เป็นอีกทักษะหนึ่งที่ข้ าราชการ
กองทัพอากาศยังมีความสามารถไม่ผ่านตามเกณฑ์แบบออสเตรเลียที่หลักสูตรก าหนด ท าให้ผู้เข้ารับ
การทดสอบไม่สามารถได้รับทุนและเสียโอกาสที่จะเดินทางไปศึกษา ณ เครือรัฐออสเตรเลีย 
เพ่ือน าความรู้กลับมาพัฒนากองทัพอากาศได้ เมื่อเป็นเช่นนี้ผู้เรียบเรียงจึงตัดสินใจรับค าแนะน าของ 
คณอก.ฯ และได้เรียบเรียงเป็นบทความทางวิชาการฉบับนี้ขึ้นมา โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะแนะน า 
การฝึกฝนเพ่ือพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษให้แก่ผู้สนใจ 

ผู้ เรียบเรียงหวังเป็นอย่างยิ่งว่าเอกสารบทความทางวิชาการฉบับนี้จะเป็นประโยชน์  
แก่ข้าราชการกองทัพอากาศ ทั้งผู้ที่ต้องการเตรียมตัวเข้ารับการทดสอบการเขียนภาษาอังกฤษ     
แบบออสเตรเลีย (ADFELPS Writing) และข้าราชการทั่วไปที่ต้องการพัฒนาทักษะการเขียน
ภาษาอังกฤษของตนเอง แต่อย่างไรก็ตามสิ่งที่จะท าให้ผู้ อ่านสามารถพัฒนาทักษะการ เขียน
ภาษาอังกฤษของตนเองได้ขึ้นอยู่กับผู้อ่านเองโดยตรง กล่าวคือเมื่อท่านได้ทราบแนวทางแล้วจ าเป็น
อย่างยิ่งที่ท่านจะต้องฝึกฝนเป็นประจ าสม่ าเสมอ รวมทั้งท่านจะต้องมีวินัยยอมทุ่มเทและจัดสรรเวลา
ของตน ทั้งนี้เพ่ือให้เอกสารทางวิชาการฉบับนี้มีคุณค่าและสัมฤทธิ์ผลในการปฏิบัติได้อย่างแท้จริง 

 
                                                  น.อ.หญิง กันยารัตน์  เหลือล้น 

                                              ครูภาษาอาวุโส ศูนย์ภาษา กรมยุทธศึกษาทหารอากาศ 
                                                 ๒๖ เมษายน ๒๕๖๕ 
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กิตติกรรมประกาศ 

 เอกสารบทความทางวิชาการฉบับนี้ เกิดจากการตกผลึกของการปฏิบัติหน้าที่ผู้ประเมิน
ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย  มาเกือบตลอดเวลาการรับราชการ                 
ในกองทัพอากาศ ผู้ เรียบเรียงสามารถเป็นผู้ประเมินและท าประโยชน์ให้แก่กองทัพอากาศ                
ก็ด้วยได้รับการสนับสนุนจากอดีตผู้บังคับบัญชาศูนย์ภาษา กรมยุทธศึกษาทหารอากาศ ให้ได้เข้ารับ     
การอบรมเพ่ือพัฒนาความรู้ความสามารถ มาจนถึงปัจจุบัน จึงขอขอบคุณกองทัพอากาศ และ       
อดีตผู้บังคับบัญชาไว้ ณ ที่นี้ 

ขอขอบคุณคณะกรรมการตรวจสอบความสมบูรณ์ของเอกสารทางวิชาการในสายวิทยาการ
ของ ยศ.ทอ. ซึ่งมี รอง จก.ยศ.ทอ.(สายการศึกษา) เป็นประธาน ตลอดจน น.อ.สาธิต สอาดสุด          
ผอ.กวช.สบศ.บก.ยศ.ทอ. และน้อง ๆ แผนกมาตรฐาน กวช.สบศ.บก.ยศ.ทอ.ที่ช่วยดูแลความเรียบร้อย   
ของรูปเล่ม และการท า QR code 

ขอบคุณ น.อ.หญิง วณิสรา ขมวิไล หก.กภษ.ศภษ.ยศ.ทอ. และ น.ท.หญิง ณัธฐินีย์ ว่องวัจนะ 
หน.ผผศ.ศภษ.ยศ.ทอ. ที่คอยตอบค าถามอย่างเต็มใจและยินดีช่วยเหลือทางเทคนิคเกี่ยวกับ    
โปรแกรมเวิร์ดทุกครั้งที่ได้รับการร้องขอ รวมทั้ง น.ท.หญิง บงกช เกษมโกสินทร์ คภษ.กภษ.ศภษ.ยศ.ทอ. 
ที่ปรึกษาด้านภาษาไทย 

และเอกสารบทความทางวิชาการฉบับนี้ จะไม่ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี หากไม่ได้รับค าแนะน า
ที่ดขีองพ่ีที่เคารพ จึงขอกราบขอบพระคุณ น.อ.หญิง ผศ.ฉายศรี  ฉายากุล นปก.ประจ า กพ.ทอ. และ 
รรก.อจ.กกศ.รร.นนก.  

เหนือสิ่งอ่ืนใด บุคคลสองท่านที่ส าคัญที่สุดในชีวิต นายจรูญ และนางบุญรอด  เหลือล้น  
คุณพ่อคุณแม่ท่ีรักและเคารพยิ่ง ที่คอยเป็นก าลังใจที่ดีเสมอมา 

อนึ่ง ผู้เรียบเรียงหวังว่า บทความทางวิชาการ ฉบับนี้จะมีประโยชน์อยู่ไม่น้อย ต่อผู้ที่เกี่ยวข้อง
เพื่อพัฒนาตนเองในด้านทักษะภาษาอังกฤษ ส าหรับข้อบกพร่องต่าง ๆ ที่อาจจ ะเกิดขึ้นนั้น 
ผู้เรียบเรียงขอน้อมรับผิดเพียงผู้เดียว และยินดีที่จะรับฟังค าแนะน าจากทุกท่านที่ได้เข้ามาศึกษา  
เพ่ือเป็นประโยชน์ในการพัฒนาบทความทางวิชาการต่อไป  

  
                                                         น.อ.หญิง กันยารัตน์  เหลือล้น 
                                                                    ผู้เรียบเรียง 
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สารบัญ    

หน้า 
บทคัดย่อ           ก 
ค าน า                                                                                                        ข 
กิตติกรรมประกาศ          ค 
สารบัญ                   ง 
สารบัญตาราง           จ 
สารบัญภาพ           ฉ 
บทที่ ๑ บทน า           ๑ 
บทที่ ๒ ข้อสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย             ๓   
          (Australian Defence Force English Language Profiling System :  
          ADFELPS Writing) 

๑. ข้อสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย                       ๓ 
๒. เกณฑ์การให้คะแนนการเขียนฯ ระดับ ๑-๙                                                  ๘ 
๓. ทักษะย่อย ๓ ด้าน ในแบบประเมินความสามารถในการเขียนฯ                           ๙ 

บทที่ ๓ แนวทางพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมินแบบออสเตรเลีย           ๑๒ 
          (ADFELPS Writing) 

๑. แนวทางการฝึกด้านการใช้ภาษา                                                              ๑๓ 
๒. แนวทางการฝึกด้านการเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา                                 ๑๗ 
๓. แนวทางการฝึกการเขียน                                                                        ๑๙ 

บทที่ ๔ บทสรุป          ๒๒ 
บรรณานุกรม          ๒๔ 
ข้อมูลเจ้าของบทความทางวิชาการ        ๒๖ 
เอกสารสรุปสาระส าคัญของบทความทางวิชาการ      ๒๗ 
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สารบัญตาราง 

หน้า 
ตารางที่ ๑ แสดงการแตกค าศัพท์เป็นรูปต่าง ๆ ตามประเภทของค า        ๑๖ 
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สารบัญภาพ 

หน้า 
ภาพที่ ๑ ตัวอย่างข้อสอบทักษะการเขียนชิ้นที่ ๑                     ๔ 
ภาพที่ ๒ ตัวอย่างข้อสอบทักษะการเขียนชิ้นที่ ๒          ๔ 
ภาพที่ ๓ ตัวอย่างโครงสร้างอนุเฉท                          ๕ 
ภาพที่ ๔ ตัวอย่างอนุเฉทที่มีโครงสร้างครบสมบูรณ์                         ๖ 
ภาพที่ ๕ ตัวอย่างโครงสร้างเรียงความ                       ๖ 
ภาพที่ ๖ ตัวอย่างเรียงความที่มีโครงสร้างสมบูรณ์          ๗ 
ภาพที่ ๗ ตัวอย่างเรียงความที่มีโครงสร้างสมบูรณ์ (ต่อ)     ๘ 
ภาพที่ ๘ แสดงหัวข้อบทเรียนไวยากรณ์ภาษาอังกฤษของ Oxford Learner’s Dictionaries ๑๓ 
ภาพที่ ๙ แสดงระดับยากง่ายของเนื้อหาตามกรอบ CEFR ในหัวข้อย่อย                        ๑๔ 
            ของ Oxford Learner’s Dictionaries                                     
ภาพที่ ๑๐ แสดงตัวอย่างบทเรียนไวยากรณ์เรื่อง ค าคุณศัพท์ที่ลงท้ายด้วย -ed และ -ing ๑๔ 
ภาพที่ ๑๑ แสดงหน้าต่างเว็บไซต์ English Grammar              ๑๕ 
ภาพที่ ๑๒ ตัวอย่างการ์ดชื่อการแบ่งกลุ่มค าศัพท์                              ๑๖ 
ภาพที่ ๑๓ แสดงหน้าต่างเว็บไซต์ Oxford Online English หัวข้อ IELTS Writing                 ๑๗ 
              - Using Linking Words and Phrases to Improve Your Score      
ภาพที่ ๑๔ แสดงหน้าต่างเว็บไซต์ 7ESL Learning English     ๑๘ 
ภาพที่ ๑๕ แสดงหน้าต่างเว็บไซต์ P Purdue University     ๑๙ 
ภาพที่ ๑๖ แสดงเมนูบาร์ด้านซ้ายหน้าต่างเว็บไซต์ P Purdue University    ๒๐ 
 



 
 

บทท่ี ๑ 
บทน า 

ในปี พ.ศ. ๒๕๖๔ ผู้เรียบเรียงในฐานะผู้สอนภาษาอังกฤษและผู้สอบวัดระดับความสามารถ  
ในการใช้ภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย (ADFELPLS rater) ได้น าประสบการณ์จากการปฏิบัติหน้าที่
ดังกล่าว ศึกษาค้นคว้าข้อมูลด้านการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ิมเติม และน ามาเรียบเรียง      
เป็นแนวทางพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมินแบบออสเตรเลีย (ADFELPS 
Speaking) ให้แก่ข้าราชการกองทัพอากาศที่ต้องการรับทุนทางทหารต่าง ๆ ภายใต้โปรแกรม    
ความสัมพันธ์ทางทหารระหว่างประเทศไทยและเครือรั ฐออสเตรเลีย  เพราะข้อมูลจาก                
แผนกโครงการศึกษา กองการศึกษา ส านักปกครองและพัฒนาก าลังพล กรมก าลังพลทหารอากาศ      
ระบุว่า ในปี พ.ศ.๒๕๕๙ - ๒๕๖๓ มีนายทหารผ่านการทดสอบและเข้ารับการอบรม ณ เครือรัฐ
ออสเตรเลีย จ านวน ๒๐ นาย จากจ านวนหลักสูตรที่ระบุไว้ในโครงการศึกษาต่างประเทศของ ทอ.
ประจ าปี พ.ศ.๒๕๕๙ - ๒๕๖๓ จ านวนทั้งสิ้น ๔๕ ทุน คิดเป็นร้อยละ ๔๔.๔๔  

สาเหตุของการได้รับทุนจ านวนน้อยมากกว่าความต้องการ อาจมาจากกลาโหมออสเตรเลีย        
ที่ไม่มีทุนตามที่ ทอ.ร้องขอ หรือผู้สมัครสอบของ ทอ.เองไม่ผ่านตามเกณฑ์จริง ๆ อย่างไรก็ตาม       
จากประสบการณ์ของผู้เรียบเรียงในฐานะผู้สอบวัดระดับความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ              
แบบออสเตรเลีย พบว่าผู้เข้ารับการทดสอบมักสอบไม่ผ่านตามเกณฑ์ที่หลักสูตรก าหนด โดยเฉพาะ 
ทักษะการพูด และทักษะการเขียน โดยเฉลี่ยแล้วจะอยู่ที่ระดับ ๕ แต่มักจะมีความสามารถสูง          
ในด้านทักษะการอ่านที่โดยเฉลี่ยแล้วสามารถท าได้ถึงระดับ ๖ 

ดังนั้นในปี พ.ศ.๒๕๖๕ นี้ จึงเห็นควรเรียบเรียงบทความด้านการเขียนเพิ่มข้ึนเพื่อให้ครบถ้วน  
ในด้านทักษะการสื่อสาร กอปรกับ คณอก.พิจารณากลั่นกรองและเสนอแนะการให้รางวัลผลงาน
ประดิษฐ์คิดค้นและบทความทางวิชาการ ทอ. ได้กรุณาแนะน าผู้เรียบเรียงไว้ในคราวแถลงผลงาน
บทความทางวิชาการด้านการพูด ในหัวข้อ แนวทางพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมิน
แบบออสเตรเลีย (ADFELPS Speaking) ผู้เขียนจึงน้อมรับ นอกจากเอกสารฉบับนี้จะเป็นการเตรียม
ความพร้อมให้แก่ผู้สนใจสมัครสอบรับทุนของกระทรวงกลาโหมออสเตรเลียแล้ว ยังเป็นการพัฒนา    
ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษให้แก่ผู้สนใจทั่ว ๆ ไปที่ต้องการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของตนเองอีกด้วย   
โดยจะเป็นการฝึกฝนด้วยตนเอง เพ่ือมุ่งไปที่การพัฒนาระดับความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ 
แบบออสเตรเลียระดับ ๖ ที่เป็นระดับใช้งาน  

ในบทที่  ๒ ผู้ เรียบเรียงจะเริ่มด้วยการแนะน าข้อสอบวัดความสามารถในการเขียน
ภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียที่เรียกว่า ADFELPS Writing (Australian Defence Force English 
Language Profiling System) ว่ามีลักษณะค าถามอย่างไร แนวทางที่ควรเขียนตอบพร้อมตัวอย่าง 
จากนั้นจะกล่าวถึงเกณฑ์การให้คะแนนระดับ ๑-๙ แล้วจึงน าเสนอทักษะย่อยที่ใช้ในการประเมิน 



๒ 
 

ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียตั้งแต่ระดับ ๕-๗ ได้แก่ การใช้ภาษา 
( language use)  การ เร ียบเร ียงและเชื ่อมโยง เนื ้อหา  (coherence and cohesion) และ
ประส ิทธ ิภาพในการสื ่อสาร  (communicative effectiveness) หลังจากนั้นจึงจะน าเสนอ 
แนวทางการฝึกการเขียนด้วยตนเองในบทที่ ๓ นอกจากผู้สนใจจะได้น าไปปรับใช้ต่อไปแล้ว             
ยังเป็นประโยชน์ทั้งครูผู้สอนที่จะปรับใช้เป็นกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนได้เช่นกัน  

 

 

 

 

 

 

 



 
 

บทท่ี ๒ 
ข้อสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย  

(Australian Defence Force English Language Profiling System: 
ADFELPS Writing) 

ในบทนี้ผู้ เรียบเรียงจะแนะน าข้อมูลเกี่ยวกับข้อสอบวัดความสามารถในการ เขียน
ภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย (Australian Defence Force English Language Profiling System : 
ADFELPS Writing) พร้อมยกตัวอย่างการเขียนเรียงความสั้น ๆ แบบ ๑ อนุเฉท (paragraph) และ
การเขียนเรียงความทั่วไปในการตอบค าถาม อีกทั้งแสดงให้เห็นโครงสร้างของเรียงความที่ผู้เข้าสอบ
ควรเขียนตอบเพ่ือให้ผู้อ่านทราบเป้าหมายของการฝึกฝน 

นอกจากนี้จะได้กล่าวถึงเกณฑ์การให้คะแนนการเขียนในภาพรวมตั้งแต่ระดับ ๑-๙           
ก่อนจะกล่าวถึงทักษะย่อย ๓ ด้านที่ใช้ประเมินการเขียน ดังนั้น ในบทนี้จึงจะน าเสนอ ๓ หัวข้อ 
ต่อไปนี้  

๑. ข้อสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย 
๒.  เกณฑ์การให้คะแนนการเขียนฯ ระดับ ๑-๙ 
๓.  ทักษะย่อย ๓ ด้าน ในแบบประเมินความสามารถในการเขียนฯ 

๑.  ข้อสอบวัดความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย 

     ๑.๑ การสอบ ADFELPS ทักษะการเขียน ใช้เวลา  ๖๐ นาที ประกอบด้วยการเขียน ๒ ข้อ           
งานเขียนข้อ ๑ เป็นเรียงความแบบบรรยาย (descriptive essay) ความยาวประมาณ ๑๒๐ ค า          
งานเขียนข้อ ๒ จะเป็นเรียงความที่ยาวกว่าข้อ ๑ มักให้ผู้ เข้ารับการทดสอบเขียนเรียงความ             
แสดงความคิดเห็นว่า เห็นด้วยหรือไม่เห็นด้วย ความยาวประมาณ ๒๐๐ ค า ในแต่ละข้อ ผู้เข้ารับ         
การทดสอบจะได้รับค าถาม ๒ ค าถาม และให้เลือกเขียนตอบเพียงข้อละ ๑ ค าถาม แบบทดสอบจะให้
ค าแนะน าว่า ควรท าข้อแรก ๒๐ นาที และข้อที่ ๒ ควรใช้เวลา ๔๐ นาที (Defence International 
Training Centre, n.y.) 

 

 

 

 

 



๔ 
 

 ๑.๒ ตัวอย่างข้อสอบ  
                                
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       ภาพที่ ๑ ตัวอย่างข้อสอบทักษะการเขียนชิ้นที่ ๑ (บงกช เกษมโกสินทร์, ๒๕๕๗, หน้า ๑๖) 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
       ภาพที่ ๒ ตัวอย่างข้อสอบทักษะการเขียนชิ้นที่ ๒ (บงกช เกษมโกสินทร์, ๒๕๕๗, หน้า ๑๗) 



๕ 
 

 ๑.๓ แนวทางการตอบ 
           ค าถามแต่ละข้อจะมีค าถามย่อย ๆ เพ่ือเป็นแนวทางช่วยให้ผู้เข้าสอบคิดว่าควรตอบ    
ประเด็นใดบ้าง แล้วจึงน าค าตอบของค าถามแต่ละข้อนั้นมารวบรวมเป็นเรียงความ ในกรณีที่ผู้เข้าสอบ          
มีความคิดเห็นของตนเองว่าควรตอบอะไร ก็สามารถเรียบเรียงออกมาเป็นเรียงความได้เลยโดยไม่จ าเป็น  
ต้องสอดคล้องกับค าถามย่อยที่ให้ไว้ 
        ๑.๓.๑ ค าถามในข้อแรกมักให้ผู้เข้าสอบเขียนตอบได้ภายใน ๑ อนุเฉท (paragraph)          
ซ่ึงอนุเฉทที่เขียนตอบควรมีโครงสร้าง (Oshima, Alice, 1988, page 57) ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 

             
             

                          ภาพที่ ๓ ตัวอย่างโครงสร้างอนุเฉท 
 

อนุเฉททุกประเภทมักจะเริ่มต้นด้วยประโยคที่เรียกว่า topic sentence ประกอบด้วย       
หัวข้อ + ประเด็นที่จะน าเสนอ (topic + controlling idea) แล้วจึงตามด้วยเหล่าประโยคที่เรียกว่า 
ประโยครายละเอียดสนับสนุน (supporting sentences) และควรจบด้วยประโยคสรุปที่เรียกว่า 
ประโยคสรุป (concluding sentence)  

topic sentence ซึ่งเป็นประโยคแรกของอนุเฉท เป็นประโยคที่ท าให้ผู้ อ่านทราบว่า          
จะได้อ่านหัวข้อหรือเนื้อหา (๑) เกี่ยวกับอะไร (topic) และ (๒) ในประเด็นไหน (controlling idea) 
เช่น ตัวอย่างจากหนังสือ Writing Academic English ของ Alice Oshima and Ann Hogue 

 

Gold, a precious metal, is prized for two important characteristics. 

จากตัวอย่าง ผู้อ่านจะทราบว่าจะได้อ่านเนื้อหาเกี่ยวกับ gold หรือ ทองค า ในประเด็น      
two important characteristics หรือ คุณสมบัติที่ส าคัญ ๒ ประการ (ที่ท าให้ทองค ามีค่า) นั่นเอง 
แล้วจึงตามด้วยเหล่าประโยคที่แสดงให้ผู้อ่านเห็นถึงคุณสมบัติส าคัญ ๒ ประการที่ระบุไว้ตอนต้น และ    
จบอนุเฉทด้วยประโยคสุดท้ายที่สรุปหรือเน้นย้ าอีกครั้งว่ามีคุณสมบัติที่ส าคัญ ๒ ประการที่ท าให้      
ทองค ามีค่า 

topic        controlling idea 



๖ 
 

ตัวอย่างอนุเฉท (Oshima, Alice, 1988, page 22)  

  
                    ภาพที่ ๔ ตัวอย่างอนุเฉททีม่ีโครงสร้างครบสมบูรณ์ 
 
          ๑.๓.๒ ค าถามในข้อที่สอง เป็นข้อที่เปิดโอกาสให้ผู้เข้าสอบได้แสดงความคิดเห็น และ
ความสามารถด้านการเขียนเรียงความอย่างเต็มที่ มีน้ าหนักคะแนนมากกว่า ผู้เข้าสอบควรเขียนตอบ
โดยใช้โครงสร้างของเรียงความ (essay organization) (Oshima, Alice, 1988, page 57) ดังนี้ 

        
                                      ภาพที่ ๕ ตัวอย่างโครงสร้างเรียงความ 



๗ 
 

 
ตัวอย่างเรียงความ (Oshima, Alice, 1988, pages 58-59) 

 

 
 
 

                                     ภาพที่ ๖ ตัวอย่างเรียงความที่มีโครงสร้างสมบูรณ์ 
 
 



๘ 
 

                                    ภาพที่ ๗ ตัวอย่างเรียงความที่มีโครงสร้างสมบูรณ์ (ต่อ) 
 
 ตัวอย่างเรียงความที่ยกมาเป็นเพียงตัวอย่างที่แสดงให้เห็นเรียงความที่มีโครงสร้างครบถ้วน 
เพ่ือให้ผู้ศึกษาได้เรียนรู้และฝึกฝนให้เขียนได้ดังโครงสร้างที่แสดง และเขียนให้ได้ประมาณ ๒๐๐ ค า
ตามท่ีโจทย์ก าหนดเท่านั้น ไม่ต้องมีความยาวตามตัวอย่าง 
 จากตัวอย่างเรียงความที่ยกมาในหัวข้อ ชาวพ้ืนเมืองอเมริกันมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรม         
ของอเมริกายุคใหม่ เรียงความเริ่มด้วยบทน าซึ่งจะเป็นการกล่าวกว้าง ๆ และหลังจากนั้นจึงขมวด   
เป็นใจความหลักที่ต้องการจะน าเสนอในเรียงความที่เรียกว่า thesis statement  มีใจความที่        
ตอบค าถามตามหัวข้อคือชนพ้ืนเมืองอเมริกันได้ส่งต่อสิ่งที่มีค่าสู่อเมริกายุคใหม่โดยเฉพาะใน        
เรื่องภาษา ศิลปะ อาหาร และรัฐบาล 
 จากใจความหลักนี้เองเป็นกรอบส าหรับผู้เขียนว่าจะต้องมีสี่อนุเฉทในเนื้อเรื่อง อนุเฉทแรก   
จะเกี่ยวกับภาษา อนุเฉทที่ ๒ เกี่ยวกับศิลปะ อนุเฉทที่ ๓ เกี่ยวกับอาหาร และอนุเฉทที่ ๔ เกี่ยวกับ
รัฐบาล และส าหรับผู้อ่าน ก็จะทราบได้ทันทีว่าจะต้องมีอนุเฉทในเนื้อเรื่องสี่อนุเฉทเช่นกัน และ
ประโยคแรกในแต่ละอนุเฉทก็จะระบใุห้ทราบว่าประเด็นทีจ่ะกล่าวถึงในอนุเฉทนั้น ๆ คือ ภาษา ศิลปะ 
อาหาร และรัฐบาล โดยมีอนุเฉทสุดท้ายซึ่งเป็นอนุเฉทสรุป ก็จะมีประโยคสรุปประโยคแรกที่มี
ข้อความส าคัญที่ตรงกับใจความหลักของเรียงความ เพียงแต่ใช้ถ้อยค าต่างกัน 

๒.  เกณฑ์การให้คะแนนระดับ ๑ - ๙  
          เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย ประกอบด้วย
เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในภาพรวม ๙ ระดับ ดังนี้     
     ระดับ ๑  สื่อสารด้วยการเขียนไม่ได้เลย เขียนตัวอักษรและตัวเลขได้เท่านั้น ถ้าจะเขียนเป็นค า    
ก็เขียนได้เฉพาะค าหรือวลีที่พบเห็นบ่อย ๆ (high frequency) เป็นบางค าเท่านั้น 



๙ 
 

     ระดับ ๒  สื่อสารได้อย่างจ ากัดที่สุด เขียนสิ่งที่ท่องจ าหรือต้องพูดเป็น “สูตร” ได้  สื่อสารได้ 
เพียงแค่ผิวเผิน 
     ระดับ ๓  เขียนประโยคความเดียวได้  ใช้ Simple Tense และค าบอกเวลาได้ เรื่องที่เขียน      
ต้องเป็นเรื่องที่ตนคุ้นเคยและใกล้ตัว แต่ไวยากรณ์และการสะกดค าผิดมาก ท าให้คนอ่านสับสน       
ไม่แน่ใจว่าข้อความที่อ่านนั้นต้องการจะบอกอะไร ที่ท าได้ถูกต้องแน่นอน คือ “ลอก”    
     ระดับ ๔  สามารถเขียนข้อความสั้น ๆ สื่อสารได้ เรื่องที่เขียนเป็นเรื่องที่จ าเป็นในชีวิตประจ าวัน 
การบรรยายภาพ กรอกข้อความในแบบฟอร์มต่าง ๆ  ได้ถูกต้อง  ใช้ประโยคความซ้อนได้บ้าง แต่ยังไม่ถูกต้อง
และท าให้ผู้อ่านสับสน ไวยากรณ์ยังผิดมาก การเรียงล าดับความและเนื้อหาเป็นแบบง่าย ๆ และ      
ไม่ค่อยดีนัก รู้ค าศัพท์มากขึ้นแต่ยังใช้ได้ไม่เหมาะสม ผู้อ่านอ่านแล้ว “เครียด” เพราะไม่แน่ใจว่า
ผู้เขียนต้องการอะไร 
     ระดับ ๕  เขียนเรื่องที่เกี่ยวข้องกับตัวเองและเรื่องงานบางเรื่องที่คุ้นเคยได้ เขียนประโยคความเดียว 
(simple sentence) ได้ดี เขียนประโยคความซ้อน (complex sentence) ได้ แต่การเชื่อมโยง
ข้อความไม่ดีและยังผิดไวยากรณ์อยู่มาก มีใจความหลักแต่เนื้อหายังไม่เพียงพอและไม่ดีนัก          
เขียนเรื่องที่เป็นรูปธรรม (concrete) ได้ เขียนจดหมายหรือบันทึกข้อความถึงเพ่ือนฝูงหรือคนคุ้นเคยได้  
     ระดับ ๖  การเขียนจ ากัดอยู่ในวงเรื่องที่ตนคุ้นเคยและเป็นเรื่องรูปธรรม การเขียนมีทั้งใจความหลัก 
(main idea) มีข้อความสนับสนุน (supporting details) แต่ยังท าให้ผู้อ่าน “เครียด” ได้เป็นครั้งคราว    
ใช้ประโยคความซ้อนได้ดีขึ้น ยังผิดไวยากรณ์อยู่บ้างแต่คนอ่านไม่รู้สึกสับสน  ใช้ค าศัพท์ได้หลากหลาย
ขึ้นแต่ยัง “สื่อ” ไม่ตรงนัก เขียนจดหมายเป็น “ทางการ” ได้ แต่รูปแบบการเขียนยังไม่เหมาะสม 
     ระดับ ๗  เขียนได้ดีทุกเรื่อง ทั้งเรื่องส่วนตัว เรื่องทางสังคม และเรื่องที่เกี่ยวกับงานในหน้าที่        
สื่อความหมายในเรื่องรูปธรรมได้อย่างชัดเจนเพราะรู้ค าศัพท์มากพอ อาจจะใช้ค าไม่เหมาะสม       
หรือต้องเขียนอธิบายยาว ๆ อยู่บ้าง ผิดไวยากรณ์เล็กน้อย หรือสะกดค าผิดบ้าง ท าให้ผู้อ่าน    
“เครียด” บางครั้ง เขียนเรื่องที่แสดงความคิดเห็นโต้แย้งได้แต่ยังขาดความลึกซ้ึง  
     ระดับ ๘  เขียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ ข้อความมีครบทั้งใจความหลัก ข้อความสนับสนุน 
(supporting ideas) และบทสรุป แต่ยังมีรูปแบบหรือวิธีเขียนที่ผู้อ่านรู้สึกได้เป็นครั้งคราว ว่าเป็น 
“คนต่างประเทศ”  เสนอความคิดเห็นได้ ตั้งสมมติฐานและโต้แย้งได้ละเอียดลึกซึ้ง มีเหตุมีผล 
ข้อเขียนเชื่อมโยงกันอย่างราบรื่น อาจจะใช้เครื่องหมายวรรคตอนผิดบ้าง สะกดผิดบ้าง แต่ไม่กระทบ
ความหมายที่ต้องการสื่อ 
     ระดับ ๙  เขียนได้ดีประทับใจผู้อ่าน ทั้งรูปแบบและเนื้อหา  สามารถถ่ายทอดได้อย่างช านาญ 
และชวนอ่าน 

๓. ทักษะย่อย ๓ ด้านในแบบประเมินความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ         
แบบออสเตรเลีย          
          ในที่นี้จะกล่าวถึงทักษะย่อยในการประเมินความสามารถในการ เขียนภาษาอังกฤษ          
แบบออสเตรเลียทั้ง ๓ ด้าน คือ การใช้ภาษา (Language Use) การเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา 



๑๐ 
 

(Coherence & Cohesion) และ ประสิทธิภาพในการสื่อสาร (communicative effectiveness)        
โดยจะกล่าวถึงระดับ ๕ ถึง ๗ เพ่ือให้ผู้อ่านใช้พิจารณาความสามารถในการเขียนของตน เพ่ือน าไปสู่การ
พัฒนาตนเองต่อไป โดยผู้อ่านสามารถประเมินตนเองเบื้องต้นได้โดยดูประเด็นการใช้ภาษา หากยังไม่
สามารถเขียนประโยคโดยใช้โครงสร้างแบบง่าย ๆ ได้ ความสามารถด้านการเขียนของผู้อ่านยังอยู่     
ต่ ากว่าระดับ ๕  

    ๓.๑  การใช้ภาษา (Language Use) 
  ระดับ ๕ สามารถเขียนโครงสร้างประโยคแบบง่าย ๆ ที่เรียกว่าประโยคความเดียวได้ดี 
                      แต่ประโยคที่ยาวขึ้น มีโครงสร้างซับซ้อนขึ้น จะท าให้ผู้อ่านสับสนเนื่องจากมี 
                      ข้อผิดพลาดผิดด้านไวยากรณ์ จึงสื่อความหมายไม่ได้ งานเขียนมีความไม่สอดคล้อง  
                      ไม่ให้ข้อมูลและรายละเอียดอย่างชัดเจน 
  ระดับ ๖ ผู้เขียนมีความรู้เรื่องไวยากรณ์และค าศัพท์เพียงพอที่จะสื่อสารถึงผู้อ่านได้ มีการใช้ 

ไวยากรณ์ผิดอยู่บ้างแต่ผู้อ่านพอจะเดาความหมายได้ สิ่งที่มักจะเขียนผิด  คือ        
การใช้ กาล ค าบุพบท ค าน าหน้านาม และค าสรรพนาม รวมถึงการเรียงล าดับค า
ยังไม่ถูกต้อง อาจเลือกใช้ค าท่ีไม่เหมาะสม ประธานและกริยาไม่สอดคล้องกัน 

       ระดับ ๗ ผู้เขียนใช้ภาษาได้อย่างหลากหลายมีประสิทธิภาพอาจใช้ภาษาผิดบ้างเช่น ไม่ได้ใช้ 
                      ค าน าหน้านามหรือใช้ผิด หรืออาจจะใช้ค าที่ไม่ถูกต้องและเรียงล าดับค าผิด  
                      แต่อย่างไรก็ตามสิ่งเหล่านี้ไม่ได้ขัดขวางความเข้าใจของผู้ อ่าน ผู้เขียนสามารถ 
                      อธิบายอ้อม ๆ ให้ผู้อ่านเข้าใจได้เมื่อนึกค าศัพท์ที่ถูกต้องไม่ได้ สามารถใช้ภาษา         
                      ที่ซับซ้อนได ้เพ่ือที่จะเขียนอภิปรายและหรือแสดงความเห็นโต้แย้ง 

     ๓.๒ การเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา (Coherence & Cohesion) 
  ระดับ ๕ สามารถสื่อสารประเด็นหลักได้เพียงเล็กน้อย ไม่มีโครงสร้างงานเขียนที่ดี  อ่านแล้ว 
                       ไม่ต่อเนื่องไม่ให้รายละเอียดที่ชัดเจน การเชื่อมโยงภายในประโยคและระหว่าง 
                       ประโยคท าได้ไม่ด ี
  ระดับ ๖ สามารถเขียนสื่อใจความส าคัญถึงผู้อ่านได้  ถึงแม้ว่าบางครั้งการเชื่อมโยงอาจจะ 
                       ไม่ดีนัก เนื่องจากพยายามจะสื่อสารด้วยประโยคที่ซับซ้อนขึ้น โดยทั่วไปแล้วสามารถ 
                       เขียนได้อย่างสอดคล้องถึงแม้ว่าอาจจะมีการให้รายละเอียดที่ไม่ครบถ้วน และอาจ 
                       มีการใช้ตัวเชื่อมที่ไม่ถูกต้องหรือไม่ได้ใช้ตัวเชื่อมอย่างที่ควร ผู้อ่านอาจจะรู้สึกเครียด                       
  ระดับ ๗  มีใจความหลักและข้อความสนับสนุนชัดเจนและเรียงร้อยได้อย่างดี งานเขียนมี 
                       ความสอดคล้องก่อให้เกิดความเครียดแก่ผู้อ่านเพียงเล็กน้อยเท่านั้น การเชื่อมโยง 
                       ก็ท าได้อย่างมีประสิทธิภาพถึงแม้อาจจะใช้ค าเชื่อมท่ีซ้ าๆ และอยู่ในวงจ ากัด 
 
 
 



๑๑ 
 

     ๓.๓ ประสิทธิภาพในการสื่อสาร (communicative effectiveness) 
  ระดับ ๕ “มีประสิทธิภาพบางส่วน” งานเขียนสื่อสารไม่ได้ครบถ้วนเนื่องจากขาดการ 
                       เชื่อมโยงที่ดี มีการใช้ไวยากรณ์ที่ไม่ถูกต้อง และการใช้ภาษาได้อย่างจ ากัด เนื้อหา 
                       อาจยังไม่ครบถ้วนหรือให้รายละเอียดไม่เพียงพอให้ผู้อ่านเข้าใจ 
  ระดับ ๖ “เพียงพอ” งานเขียนสื่อสารได้อย่างเพียงพอและครบถ้วน มีใจความหลัก และ 
                       ข้อความสนับสนุนชัดเจน แต่อย่างไรก็ตามงานเขียนอาจจะยังดูให้รายละเอียด 
                       ไม่ครบถ้วนและเนื้อหายังไม่สอดคล้องกันผู้อ่านจึงอาจจะรู้สึกเครียดบ้าง 
  ระดับ ๗ “มีความสามารถ” งานเขียนสื่อสารได้อย่างดีและครบถ้วนมีประสิทธิภาพ ผู้อ่าน 
                       จะได้ค าตอบที่น่าพึงพอใจถึงแม้จะมีข้อผิดพลาดเล็กน้อยรวมทั้งการใช้ภาษาที่ 
                       อาจไม่เหมาะสมบ้าง ผู้เขียนสามารถสื่อความคิดลึก ๆ ได้บ้าง และสามารถสรุปได้ 
                       อย่างมีเหตุมีผล 

 ในบทนี้  ผู้ เรียบเรียงได้น าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับข้อสอบวัดความสามารถในการเขียน
ภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียที่เรียกว่า ADFELPS Writing (Australian Defence Force English 
Language Profiling System) ว่ามี ๒ ค าถาม ค าถามละ ๒ หัวข้อให้เลือกเขียนตอบเพียงหัวข้อเดียว
ในแต่ละค าถาม ภายในเวลา ๑ ชั่วโมง แนวทางที่ควรเขียนตอบพร้อมตัวอย่าง ตลอดจนเกณฑ์       
การให้คะแนนระดับ ๑ - ๙ ทักษะย่อยที่ใช้ในการประเมินความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ     
แบบออสเตรเลียตั้งแต่ระดับ ๕-๗ ได้แก่ การใช้ภาษา (language use) การเรียบเรียง และเชื่อมโยง      
เนื้อหา (Coherence & Cohesion) และประสิทธิภาพในการสื่อสาร (communicative effectiveness)     
ในบทต่อไป จะกล่าวถึงแนวทางการพัฒนาทักษะการฝึกเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือให้ผู้อ่านน าไป     
พัฒนาตนเอง 
 



 
 

บทท่ี ๓ 
แนวทางพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ 

ตามเกณฑ์ประเมินแบบออสเตรเลีย (ADFELPS Writing) 

ในบทนี้  จะได้แนะน าแนวทางการพัฒนาทักษะการฝึกเขียนภาษาอังกฤษด้วยตนเอง           
ในการฝึกขอให้ปฏิบัติซ้ า ๆ อย่างต่อเนื่องเพ่ือให้เกิดทักษะ เริ่มจากการเลียนแบบ ท าตามค าสั่ง       
ท าเพ่ือความถูกต้อง ท าอย่างสร้างสรรค์ต่อเนื่องจนเกิดทักษะ และท าได้เหมือนธรรมชาติ              
ตามทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม (Bloom’s Taxonomy) (Bloom et al, 1956) อีกทั้งตั้งอยู่บน      
ทฤษฎีปิรามิดการเรียนรู้ (The Learning Pyramid) (Education Corner, n.y.) ที่เน้นการลงมือ
ปฏิบัติเพ่ือให้เกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม นอกจากนี้ผู้ฝึกที่ต้องการพัฒนาทักษะการเขียนของตน
จะต้องฟังและอ่านให้มากเพราะเป็นที่มาของการเรียนรู้ค าศัพท์และโครงสร้างประโยค ผู้ฝึกจึงควรวาง
แผนการฝึกให้สมดุลระหว่างการฝึกที่เรียกว่า ฝึกอย่างจริงจัง (high-intensity practice) และฝึก
อย่างผ่อนคลาย ( low- intensity practice) ( Improve English Study Habits with High and 
Low-Intensity Practice, 2019)  

กล่าวคือ ควรจะฝึกอย่างจริงจังทุกวัน วันละเล็กละน้อย เริ่มจาก ๑๐ นาทีก่อน และค่อยเพ่ิม
เวลาขึ้นหากคิดว่าน้อยไป แต่ไม่ควรเกิน ๒๐ นาที เพราะการใช้เวลามากจะท าให้ล้าและน าไปสู่     
การขาดแรงจูงใจในที่สุด เนื่องจากการฝึกอย่างจริงจัง หมายถึงการฟังหรืออ่านเพ่ือให้เข้าใจ          
ร้อยเปอร์เซ็นต์ มีการตรวจสอบความหมายของค าที่ไม่เคยเรียนมาก่อนจากพจนานุกรม มีการฟัง     
หรืออ่านซ้ าจนเข้าใจ ส่วนการฝึกแบบผ่อนคลายให้ฝึกให้มากที่สุดเท่าที่จะมากได้ ใช้การดูหนัง        
ฟังเพลงภาษาอังกฤษ หรือท าสิ่งใดก็ได้ที่เพลิดเพลินเป็นภาษาอังกฤษ โดยไม่ต้องกังวลว่าจะต้องเข้าใจ
ทั้งหมดร้อยเปอร์เซ็นต์ หรือฝึกไปพร้อม ๆ กับการท ากิจกรรมอย่างอ่ืนที่ไม่ต้องใช้สมาธิมาก เช่น       
ฟังเพลงภาษาอังกฤษขณะท ากับข้าว หรือใช้ภาษาอังกฤษแทนภาษาไทยในบางกิจกรรม เช่น ตอนเช้า
อ่านหนังสือพิมพ์ขณะรับประทานอาหาร ก็ลองปรับเป็นอ่านหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษแทน เป็นต้น 
หรือมักฟัง podcast เป็นประจ าขณะเดินทาง ก็ให้ฟังเป็นภาษาอังกฤษ การฟังหรืออ่านแบบผ่อนคลาย
จะต้องไม่เครียดหรือยาก จนไม่สร้างแรงจูงใจให้ตนเอง อาจอ่านหนังสือการ์ตูนเด็กที่เป็นภาษาอังกฤษก็ได้ 
ประเด็นหลักคือเพ่ือน าตัวเองเข้าหาภาษาอังกฤษให้มากที่สุดเท่าที่จะมากได้  

ในการแนะน า ผู้เรียบเรียงจะแบ่งแนวทางการฝึกออกเป็น ๓ หัวข้อใหญ่ คือ กล่าวถึงทักษะย่อย  
ที่ผู้เข้าสอบต้องถูกประเมินก่อน แล้วจึงแนะน าการในเขียน ดังนี้  

๑. แนวทางการฝึกด้านการใช้ภาษา 
๒. แนวทางการฝึกด้านการเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา  
๓. แนวทางการฝึกการเขียน 

 



๑๓ 
 

๑. แนวทางการฝึกด้านการใช้ภาษา 
ความสามารถในการใช้ภาษาพิจารณาจากการเขียนได้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์และเลือกใช้ค า  

ได้ถูกต้องกับการสื่อความหมายที่ต้องการ ผู้เรียบเรียงจึงขอน าเสนอการฝึกด้านการใช้ภาษาออกเป็น      
๒ หัวข้อย่อย ได้แก่ 
    ๑.๑ การฝึกด้านไวยากรณ์ 
    ๑.๒ การฝึกด้านค าศัพท์ 

    ๑.๑ การฝึกด้านไวยากรณ์ 
          ไวยากรณ์ในวิชาภาษาอังกฤษเป็นสิ่งที่นักเรียนไทยทุกคนเรียนมาตั้งแต่ระดับประถม มัธยม 
จนกระทั่งมหาวิทยาลัยด้วยความยากล าบากในการจดจ ากฎเกณฑ์ต่าง ๆ แต่ไม่สามารถพูด หรือ     
เขียนสื่อสารได้ (Vasapon Opaswatanakul, 2020) ดังนั้นแทนการฝึกไวยากรณ์ที่สามารถท าได้ง่าย ๆ   
โดยเพียงหาต าราไวยากรณ์ดี ๆ สักเล่ม และเรียนรู้ท าแบบฝึกหัดด้วยตนเอง แต่ไม่น่าสนใจและไม่เกิด
แรงจูงใจจึงไม่เกิดการเรียนรู้ (Ur, 2021) ผู้เรียบเรียงจะขอแนะน าเว็บไซต์ที่น่าสนใจให้ผู้อ่านสามารถ
เข้าไปเรียนออนไลน์ได้โดยไม่มีค่าใช้จ่าย  ดังนี้ 
 ๑.๑.๑ เว็บไซต์ Oxford Learner’s Dictionaries https://www.oxfordlearners 
dictionaries.com/grammar/online-grammar/table-of-contents  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        ภาพที่ ๘ แสดงหัวข้อบทเรียนไวยากรณ์ภาษาอังกฤษของ Oxford Learner’s Dictionaries 

https://thematter.co/author/bright
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/grammar/online-grammar/table-of-contents
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/grammar/online-grammar/table-of-contents


๑๔ 
 

 บทเรียนแต่ละหัวข้อย่อยจะแสดงระดับยากง่ายของเนื้อหาตามกรอบ CEFR จึงสะดวกในการ     
เลือกเรียนหัวข้อที่เหมาะกับความสามารถของตน และบางหัวข้อมีคลิปอธิบายที่น่าสนใจและไม่น่าเบื่อ 
 

                  
ภาพที่ ๙ แสดงแสดงระดับยากง่ายของเนื้อหาตามกรอบ CEFR ในหัวข้อย่อย 

       ของ Oxford Learner’s Dictionaries 

         ๑.๑.๒ เว็บไซต์  https://www.sanook.com/campus/1401472/ ได้แนะน าเว็บไซต์ที่
ผู้สนใจสามารถเข้าไปเรียนรู้และฝึกฝนไวยากรณ์ภาษาอังกฤษอีก ๘ เว็บไซต์ เช่น British Council - 
Grammar and Vocabulary เป็นเว็บไซต์ที่มีไวยากรณ์มากมายให้ฝึกฝน โดยการสอนไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษแบบสั้น กระชับ เข้าใจง่าย และมีเกมให้เล่นทบทวนเพื่อเพ่ิมความเข้าใจ 

 
     ภาพที่ ๑๐ แสดงตัวอย่างบทเรียนไวยากรณ์เรื่อง ค าคุณศัพท์ที่ลงท้ายด้วย -ed และ -ing  
          จาก http://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference 

https://www.sanook.com/campus/1401472/


๑๕ 
 

หรือ EnglishGrammar.org มีเนื้อหาที่ละเอียด ปรับปรุงเนื้อหาให้ทันสมัยอย่างสม่ าเสมอ เพ่ือให้    
เราได้เรียนรู้กฎไวยากรณ์ภาษาอังกฤษอย่างถูกต้อง รวมทั้งสามารถดาวน์โหลดเนื้อหามาอ่าน หรือ    
ท าแบบฝึกหัดออนไลน์ได้อีกด้วย 

 
                              ภาพที่ ๑๑ แสดงหน้าต่างเว็บไซต ์English Grammar 
                                 จาก https://www.englishgrammar.org/ 
 
          ผู้อ่านสามารถเลือกเว็บไซต์ที่ตนเองสนใจและตรงกับระดับความสามารถของตน ซึ่งบางเว็บไซต์     
มีระดับความยากง่ายของภาษาตามกรอบ CEFR ระบุไว้ และขอให้ผู้อ่านสังเกตจากแบบฝึกว่าให้
ผู้อ่านได้ฝึกความสามารถระดับใด ขั้นทักษะกลไก หรือความเข้าใจ เช่น ค าสั่งในแบบฝึกหัดบอกว่า    
ให้ใส่รูปของค าคุณศัพท์ข้ันกว่าโดยมีโจทย์ ดังนี้  

          ตัวอย่างแรก 
                      A meter is _________ than a kilometer. (short)  
          ตัวอย่างแรกนี้ผู้ฝึกไม่ต้องเข้าใจประโยคเพียงทราบรูปขั้นกว่าของ short ก็ตอบได้เลย                               

          ตัวอย่างท่ีสอง 
                      A meter is _________ than a kilometer. (short / long) 

          ตัวอย่างที่สองจะต้องเข้าใจความหมายของประโยคก่อนจึงจะเลือกค าที่ถูกต้องคือ short ได้
แล้วจึงน าไปตอบในรูปขั้นกว่า แบบฝึกหัดที่ดีควรจะเป็นแบบที่สองที่ทดสอบความเข้าใจของผู้ฝึกด้วย 
(Ur, 2021) แต่อย่างไรก็ตามแบบฝึกตัวอย่างแรกก็พอมีประโยชน์ส าหรับผู้มีความสามารถในระดับต้น
ที่ต้องการฝึกข้ันทักษะกลไกก่อน 



๑๖ 
 

    ๑.๒ การฝึกด้านค าศัพท ์
 ดังได้เกริ่นไว้ข้างต้น สิ่งที่ส าคัญในการพัฒนาทักษะการพูดการเขียนคือการฟังและอ่าน 
ให้มาก การอ่านเพ่ือเพ่ิมพูนค าศัพท์นั้น ให้อ่านอะไรก็ได้ให้มากที่สุด และควรอ่านสิ่งที่ตนเองชอบ 
และสนใจ เช่น หากชอบเรื่องกีฬาก็อ่านเรื่องราวเกี่ยวกับกีฬา หากชอบภาพยนตร์ก็ให้อ่านนิตยสาร
เกี่ยวกับภาพยนตร์ สคริปต์หนัง หรือนวนิยายที่น ามาท าเป็นหนัง (Adam, 2013) นอกจากการอ่านแล้ว 
การท่องเว็บไซต์ ดูคลิปวีดิทัศน์ ซีรี่ส์ภาพยนตร์และโทรทัศน์เป็นภาษาอังกฤษ ก็เป็นแหล่งเรียนรู้     
ศัพท์ใหม่ที่ดี (Ur, 2021) แต่เพ่ือเตรียมตัวส าหรับรับการประเมินตามกรอบความสามารถใน          
การเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย นอกจากจะอ่านสิ่งที่ชอบและก่อให้เกิดความเพลิดเพลินแล้ว 
ควรใช้เวลาอ่านเนื้อหาที่เป็นสาระความรู้ด้วย เช่น เรื่องราวด้านการทหาร สิ่งแวดล้อม การศึกษา 
เศรษฐกิจ และสังคม   

เมื่อเรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ ให้เขียนบันทึกไว้ แต่ไม่ใช่เขียนเฉพาะค าที่เรียนรู้ เท่านั้น ให้เขียน    
เป็นประโยคที่แสดงถึงความเข้าใจความหมายและการน าไปใช้  ตัวอย่างเช่น หากเรียนรู้ค าใหม่              
คือค าว่า beautiful ก็ให้แต่งประโยคที่แสดงออกถึงการเข้าใจว่าค านี้หมายถึงอะไรด้วย ไม่แต่ง             
ประโยคสั้น ๆ ว่า The sky is beautiful. เพราะถึงแม้จะเป็นประโยคที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์     
แต่ก็ไม่บ่งบอกความหมาย อาจจะหมายถึง The sky is blue. ก็ได้ ดังนั้นควรแต่งประโยคที่สื่อถึง
ความเข้าใจความหมายของ beautiful ที่แปลว่าสวยงาม เช่น I love to see a beautiful sky that 
has pretty clouds in a sunshine and a nice color because it makes me feel happy. 
(Adam, 2013) เป็นต้น 

นอกจากนี้ ให้บันทึกค าศัพท์ที่เรียนรู้ใหม่โดยอย่าจ ากัดเพียงค าเดียว ให้แตกย่อยเป็นค า
ประเภทต่าง ๆ เช่น เมื่อเรียนรู้ค าว่า beautiful ซี่งเป็นค าคุณศัพท์ ก็ให้เพ่ิมรูปค าที่เป็น ค านาม 
ค ากริยา ค ากริยาวิเศษณ์ และเพ่ิมค าที่มีความเกี่ยวข้อง เช่น beautician เป็นต้น 
 

ตารางที่ ๑ แสดงการแตกค าศัพท์เป็นรูปต่าง ๆ ตามประเภทของค า 

noun verb adjective adverb 
beauty 
beautician 

beautify beautiful beautifully 

         
เพ่ือให้จดจ าค าศัพท์ที่เรียนรู้เพ่ิมเรื่อย ๆ ได้ ควรเขียนค าศัพท์แต่ละค าใส่การ์ดแต่ละใบ และ

แบ่งการ์ดออกเป็น ๓ กอง กองแรกคือ “รู้แล้ว (know)” กองที่สองคือ “เกือบมั่นใจ (almost sure)”  
กองที ่๓ คือ “ยังไม่รู้ (don’t know)”  

 

Don’t Know  Almost Sure  Know 

                     ภาพที่ ๑๒ ตัวอย่างการ์ดชื่อการแบ่งกลุ่มค าศัพท์ 



๑๗ 
 

เมื่อเราเรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ ๆ ต้องทบทวน ๖-๑๖ ครั้งจึงจะจดจ าได้ (Webb, 2007; Zahar 
et al., 2001 อ้างถึงใน Ur, 2021) ค าศัพท์ที่อยู่ในกองไม่รู้จึงต้องดูทบทวนให้มากที่สุด เมื่อเรียนรู้ 
และทบทวนเรื่อย ๆ จนจ าได้แล้วให้เปลี่ยนกองไปอยู่ที่เกือบมั่นใจ ค าศัพท์ที่อยู่ในกองเกือบมั่นใจ     
ให้ดูทบทวนบ่อย ๆ เมื่อดูทบทวนบ่อย ๆ จนกระทั่งเป็นค าที่รู้แล้ว ก็ให้เปลี่ยนไปอยู่ในกองรู้ในที่สุด
ค าศัพทท์ี่อยู่ในกองรู้คือค าที่เราไม่ต้องดูหรือทบทวนแล้ว  

๒. แนวทางการฝึกด้านการเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา 
 ความเป็นเอกภาพของเนื้อหาและการเชื่อมโยงสัมพันธ์ของข้อความจะมีความทับซ้อน       
กับไวยากรณ์ กล่าวคือ เรื่องการใช้สรรพนามแทนสิ่งที่กล่าวมาก่อนได้อย่างถูกต้อง เป็นต้น และยังให้
ความส าคัญกับโครงสร้างเรียงความที่ในแต่ละย่อหน้าควรจะน าเสนอประเด็นความคิดเดียว และ
ใจความสนับสนุนก็เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ก าลังกล่าวถึงด้วยจึงจะถือได้ว่ามีความเป็นเอกภาพ ซึ่งในส่วนนี้
ผู้อ่านต้องฝึกตามแนวทางการฝึกเขียนต่อไปในหัวข้อที่ ๓ 
 ส่วนเรื่องการเชื่อมโยงนั้นก็คือ การใช้ค าเชื่อมต่าง ๆ ที่เรียกว่า Linking words ซึ่งผู้เรียบเรียง 
ขอน าเสนอแหล่งเรียนรู้ด้วยตนเองออนไลน์ โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย ดังนี้ 
     ๒.๑ เว็บไซต์  Oxford Online English หัวข้อ IELTS Writing -  Using Linking Words and 
Phrases to Improve Your Score ถึงแม้จะมีจุดประสงค์เพ่ือแนะน าผู้เตรียมตัวเข้าสอบ IELST     
แต่ก็เป็นประโยชน์ส าหรับผู้เตรียมตัวสอบการเขียนเพ่ือรับการประเมินแบบออสเตรเลียเช่นกัน        
ในด้านการใช้ค าเชื่อมเพ่ือความลื่นไหลของเรียงความและท าให้ผู้อ่านเข้าใจงานเขียนมากยิ่งขึ้น  
 

 

 

 

 

 

 

 
          ภาพที่ ๑๓ แสดงหนา้ต่างเว็บไซต ์Oxford Online English หัวข้อ IELTS Writing  
                     - Using Linking Words and Phrases to Improve Your Score 
                       จาก https://www.youtube.com/watch?v=OsWmxQfyG8k 



๑๘ 
 

     ๒.๒ เว็บไซต ์7ESL Learning English หัวข้อ Transition Words in English | Linking Words 
and Phrases | English Writing 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                          ภาพที่ ๑๔ แสดงหน้าต่างเว็บไซต์ 7ESL Learning English 
                        จาก https://www.youtube.com/watch?v=STiQ4BEV8ug 



๑๙ 
 

          เว็บไซต์นี้ได้รวบรวมค าเชื่อมต่าง ๆ ที่ผู้เขียนควรทราบเพ่ือใช้ในการเขียนเรียงความให้มีการ
เชื่อมโยงและลื่นไหล โดยแบ่งเป็นกลุ่มตามจุดประสงค์ของการใช้ เช่น เพ่ือเน้นใจความ เพ่ือเพ่ิมเติม
ข้อมูล เพ่ือบอกความแตกต่าง เพ่ือบอกล าดับ เป็นต้น ส าหรับเว็บไซต์นี้ผู้อ่านต้องศึกษาประเภท    
ของค าเชื่อมที่น าเสนอ เพ่ือน าไปใช้ได้อย่างถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ต่อไป จากนั้นจึงแต่งประโยค
ด้วยค าเชื่อมท่ีเรียนรู้เพื่อแสดงความเข้าใจเช่นเดียวกับเม่ือเรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ 

๓. แนวทางการฝึกการเขียน 
 เมื่อผู้อ่านศึกษาไวยากรณ์ ค าศัพท์ ค าเชื่อมมากพอในระดับที่พอจะสามารถแต่งประโยค      
ที่ต้องการสื่อสารได้บ้างแล้ว ผู้อ่านควรเริ่มฝึกเขียนเรียงความ โดยเริ่มจากฝึกเขียนบันทึกประจ าวัน  
ฝึกเขียนอนุ เฉทที่มี โครงสร้างครบถ้วนตั้ งแต่  topic sentence, supporting sentences และ 
concluding sentence แล้วจึงเขียนเรียงความที่มีโครงสร้างครบถ้วนเช่นกัน โดยเริ่มจากอนุเฉทน า        
ที่มี thesis statement เป็นประโยคสุดท้าย ตามด้วยอนุเฉทเนื้อหาที่มีโครงสร้างเช่นเดียวกับอนุเฉท       
ที่เคยฝึก และจบด้วยอนุเฉทสรุป ที่เริ่มด้วยประโยคสรุปมีความหมายเดียวกับ thesis statement    
ดังได้น าเสนอในบทที่ ๒ หัวข้อแนวทางการตอบ ในการฝึกผู้เรียบเรียงขอแนะน าแนวทางดังนี้ 

     ๓.๑ ในการฝึกการเขียนเชิงวิชาการด้วยตนเอง ศภษ.ยศ.ทอ.ได้แนะน า เว็บไซต์ https://owl. 
purdue.edu/owl/purdueowl.html ในต ารา English for Work เพ่ือผู้อ่านจะได้น าความรู้เรื่อง
ไวยากรณ์และค าศัพท์จากหัวข้อที่ ๑ และความรู้เรื่องค าเชื่อมจากหัวข้อที่ ๒ มารวมกันเพ่ือสร้าง    
งานเขียนเรียงความ เนื่องจากเว็บไซต์นี้มีรายละเอียดเรื่องการเขียนเรียงความเชิงวิชาการให้ผู้สนใจ  
ได้ฝึกอย่างครบถ้วน รวมถึงการใช้เครื่องหมายวรรคตอนที่จ าเป็นในงานเขียนด้วยเหมือนต ารา        
การเขียนหนึ่งเล่ม ดังแสดงรายละเอียดส่วนหนึ่งตามภาพด้านล่างและหน้าถัดไป 

   

 
  

 
 
 
 
 
                         ภาพที่ ๑๕ แสดงหน้าต่างเว็บไซต์ P Purdue University 
                        จาก https://owl.purdue.edu/owl/purdueowl.html 
      
 



๒๐ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
              ภาพที่ ๑๖ แสดงเมนูบาร์ด้านซ้ายหน้าต่างเว็บไซต์ P Purdue University  
                        จาก https://owl.purdue.edu/owl/purdueowl.html 
 
     ๓.๒ ฝึกเขียนบันทึก (keeping journal) การเขียนบันทึกจะท าให้ผู้เขียนพัฒนาทักษะการสื่อสาร
และทักษะการเขียน (ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง, 2020) โดยจะเขียนสิ่งใดและบ่อยแค่ไหนนั้นผู้ฝึกสามารถ 
จะก าหนดหัวข้อและความถี่ได้เอง อาจเขียนเกี่ยวกับเรื่องราวที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง   
ที่อยู่ในความคิดทุก ๆ วันหรือบ่อย ๆ  (Butler, 2007) พยายามใช้โครงสร้างไวยากรณ์ ค าศัพท์ 
ค าเชื่อมที่ได้เรียนรู้มา เมื่อติดขัดตรงไหนก็กลับไปทบทวนหรือค้นประเด็นที่ติดขัดเพ่ือเรียนรู้เพิ่มเติม 

     ๓.๓ การฝึกเขียนเรียงความแต่ละครั้ง ผู้อ่านสามารถท าตามขั้นตอน ดังต่อไปนี้ 
           ๓.๓.๑ ตั้งหัวข้อที่จะเขียนเอง ส าหรับข้อค าถามในข้อสอบข้อแรก ผู้เข้ารับการทดสอบควรเขียน
เรื่องที่เกี่ยวข้องกับตัวเองและเรื่องงานบางเรื่องที่คุ้นเคย เขียนเรื่องที่เป็นรูปธรรมได้ จึงควรฝึก        
ในหัวข้อดังกล่าว เช่น บ้านเกิดของฉัน โรงเรียนในวัยเด็ก ประเพณีไทย เป็นต้น ส าหรับข้อค าถามข้อที่ ๒ 
ควรตั้งหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับ การทหาร สิ่งแวดล้อม การศึกษา เศรษฐกิจ สังคม เช่น การฝึกร่วมผสม 
ภาวะโลกร้อน ระบบการศึกษาไทย เศรษฐกิจไทยในสิบปีข้างหน้า การสูบบุหรี่ในที่สาธารณะ เป็นต้น 

๓.๓.๒ ค้นหาหัวข้อในการเขียนออนไลน์โดยพิมพ์ค าว่า topics for writing เป็นต้น ก็จะมี
หัวข้อต่าง ๆ จากเว็บไซต์ให้เลือกมากมาย เช่น The Best Essay Topics & Ideas (S., 2020)       
150 English Essay Topics (Kearney, Virginia, 2022) เป็นต้น  

๓.๓.๓ เมื่อได้หัวข้อแล้ว ก่อนเริ่มลงมือเขียนให้วางแผนหรือร่างกรอบก่อน (Oxford Online 
English, 2016) วิธีง่าย ๆ คือ ให้คิดประเด็นความคิดเห็นต่อหัวข้อที่เราเลือกประมาณ ๓ ประเด็น 
หรือ ๒ ประเด็นเป็นอย่างน้อย เพ่ือแตกประเด็นเหล่านั้นเป็นแต่ละอนุเฉทต่อหนึ่งประเด็นในตัวเนื้อหา
เรียงความ ดังตัวอย่างที่ผู้เรียบเรียงยกมาในหน้า ๗-๘ ในหัวข้อ ชาวพ้ืนเมืองอเมริกันมีอิทธิพล         
ต่อวัฒนธรรมของอเมริกายุคใหม่ ผู้เขียนมีความคิดเห็นว่าชนพ้ืนเมืองอเมริกันมีอิทธิพลต่ออเมริกา 
ยุคใหม่ในเรื่อง ภาษา ศิลปะ อาหารและรัฐบาล จะเห็นได้ว่ามีทั้งสิ้น ๔ ประเด็น หมายถึงจะมี           



๒๑ 
 

อนุเฉท๔ อนุเฉทในตัวเนื้อหานั่นเอง จากนั้นอนุเฉทแรกในตัวเนื้อหาผู้เขียนได้กล่าวถึงภาษาว่ามี       
อิทธิพลอย่างไร อนุเฉทที่สองจึงกล่าวถึงศิลปะ จากนั้นจึงกล่าวถึงอาหารและรัฐบาลในอนุเฉท            
ที่ ๓ และ ๔ ตามล าดับ การคิดประเด็นความคิดเห็นจะเป็นตัวก าหนดจ านวนอนุเฉทในตัวเนื้อหา และ
เป็นการร่างกรอบให้ผู้เขียนได้เขียนอย่างมีทิศทางตามแผนที่วางไว้ 

๓.๓.๔ ข้อผิดพลาดในการเขียนเรียงความภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยรองจากข้อผิดพลาด
ด้านไวยากรณ์คือ ข้อผิดพลาดด้านโครงสร้างประโยค (Boonrod, Natjirath, et al. , 2561)          
โดยเขียนเป็นส่วน ๆ (fragment) หรือเขียนยาวต่อเนื่องไม่จบประโยค (run on) ดังนั้นในการเขียน   
ให้จ าไว้ว่าประโยคประกอบด้วย ประธาน + กริยา และกรรมหรือส่วนเสริม เมื่อเขียนแล้วให้ตรวจสอบ     
ด้วยตนเองให้แน่ใจว่ามี ประธานและกริยา ไม่ต้องเขียนประโยคยาวถ้าใจความครบถ้วนสมบูรณ์แล้ว 
ไม่ควรใช้ประโยค passive ถ้าไม่จ าเป็น (Oxford Online English, 2016) 

๓.๓.๕ ควรมีการเขียนและจับเวลาเหมือนการสอบจริง  คือ ข้อแรกใช้เวลา ๒๐ นาที       
เขียน ๑๒๐ ค า และข้อที่สองใช้เวลา ๔๐ นาที เขียน ๒๐๐ ค า 

ในบทนี้ได้น าเสนอ แนวทางการฝึกพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษตามการประเมิน 
การเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย โดยได้วางแนวทางในการฝึกฝนตนเองให้ตรงประเด็น 
การประเมินกล่าวคือ แนวทางการฝึกด้านการใช้ภาษา แบ่งเป็นไวยากรณ์และค าศัพท์ แนวทางการฝึก
ด้านการเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา คือการใช้ค าเชื่อม จากนั้นจึงน าความรู้ทุกอย่างมารวมกัน
เพ่ือฝึกการเขียนตามค าแนะน าต่อไป เพ่ือให้ได้รับการประเมินที่ดีในทักษะย่อยสุดท้ายคือ 
ประสิทธิภาพในการสื่อสาร อย่างไรก็ตาม แนวทางดังกล่าวนี้จะประสบผลส าเร็จหรือไม่ก็ขึ้นอยู่กับ    
ผู้ปฏิบัติเป็นหลัก โดยประการส าคัญท่ีสุด คือ การฝึกปฏิบัติเป็นประจ าสม่ าเสมอและต่อเนื่องนั่นเอง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

บทท่ี ๔  
บทสรุป 

  เอกสารแนวทางพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษตามการประเมินแบบออสเตรเลีย 
(ADFELPS Writing) ฉบับนี้ ผู ้เรียบเรียงได้น าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับข้อสอบวัดความสามารถในการ
เขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียที่เรียกว่า ADFELPS Writing (Australian Defence Force 
English Language Profiling System) ว่ามี ๒ ค าถาม ให้เขียนตอบ ภายในเวลา ๑ ชั่วโมง แนวทาง
ที่ควรเขียนตอบพร้อมตัวอย่าง เกณฑ์การให้คะแนนระดับ ๑-๙ ทักษะย่อยที่ใช้ในการประเมิน
ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียตั้งแต่ระดับ ๕-๗ ได้แก่ การใช้ภาษา 
ความเป็นเอกภาพของเนื ้อหาและการเชื ่อมโยงสัมพันธ์ของข้อความ  และประสิทธิภาพ        
ในการสื่อสาร จากนั้นจึงได้แนะแนวทางการฝึกพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษตามการประเมิน 
การเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย โดยได้กล่าวถึง แนวทางการฝึกด้านการใช้ภาษา แบ่งเป็น
ไวยากรณ์และค าศัพท์ แนวทางการฝึกด้านการเรียบเรียงและเชื่อมโยงเนื้อหา คือการใช้ค าเชื่อม 
จากนั้นจึงน าความรู้ทุกอย่างมารวมกันเพ่ือฝึกการเขียนตามค าแนะน าต่อไป และให้ได้รับการประเมิน
ที่ดีในทักษะย่อยสุดท้ายคือ ประสิทธิภาพในการสื่อสาร 

  ท้ายนี้ ผู้เรียบเรียงขอฝากไว้ว่า ความก้าวหน้าของเทคโนโลยีก าลังทางอากาศ และเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสารที่พัฒนาอย่างรวดเร็ว ส่งผลให้การเตรียมและใช้ก าลังของกองทัพอากาศ 
ในการปฏิบัติภารกิจเปลี่ยนแปลงไป กองทัพอากาศต้องการก าลังพลและผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้าน       
เพ่ิมมากขึ้น จึงจ าเป็นต้องสรรหา คัดเลือก และพัฒนาบุคลากรของกองทัพอากาศในทุกระดับ                       
ให้มีความรู้ความเข้าใจ และความช านาญเกี่ยวกับเทคโนโลยีเพ่ือให้สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ซึ่งการที่จะประสบผลส าเร็จดังกล่าวข้างต้นได้ นอกจากความรู้ความสามารถใน       
หลักวิชาตามสายวิทยาการของตนแล้ว ภาษาอังกฤษยังเป็นปัจจัยส าคัญอีกประการหนึ่งที่จะท าให้เกิด
ความส าเร็จได้ เนื่องจากปัจจุบันอุตสาหกรรมป้องกันประเทศของไทยยังไม่สามารถผลิตอากาศยาน  
หรือระบบอาวุธที่ตรงความต้องการของกองทัพอากาศได้ทั้งหมด จึงจ าเป็นต้องจัดหายุทโธปกรณ์  
(สมุดปกขาวกองทัพอากาศ, ๒๕๖๓) ตลอดจนความรู้ด้านวิชาการต่าง ๆ จากต่างประเทศ 

  จึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งยวดที่ก าลังพลกองทัพอากาศต้องพัฒนาภาษาอังกฤษของตนเอง  
ให้พร้อมได้รับคัดเลือกไปศึกษาวิชาการจากต่างประเทศ เพ่ือน ากลับมาพัฒนากองทัพอากาศต่อไป  
แนวทางการพัฒนาทักษะการ เขียนภาษาอังกฤษตามการประเมินการ เขียนภาษาอังกฤษ              
แบบออสเตรเลีย (ADFELPS Speaking) ในเอกสารบทความทางวิชาการฉบับนี้ จึงเป็นแนวทางหนึ่ง 
ส าหรับผู้ต้องการเตรียมตัวก่อนเข้ารับการทดสอบการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียโดยตรง       
เพ่ือได้รับการพิจารณาเข้าอบรมในหลักสูตรตามโปรแกรมความสัมพันธ์ทางทหาร (Defence 
Cooperation Program : DCP) กับเครือรัฐออสเตรเลีย อย่างไรก็ตาม แนวทางที่น าเสนอในเอกสาร
ทางวิชาการฉบับนี้ยังสามารถเป็นแนวทางในการฝึกภาษาอังกฤษโดยทั่ว ๆ ไปได้อีกด้วย 



๒๓ 
 

  ข้าราชการกองทัพอากาศ จึงควรเตรียมความพร้อมด้านการใช้ภาษาอังกฤษอย่างสม่ าเสมอ 
เนื่องจากภาษาอังกฤษเป็นทักษะที่ต้องใช้เวลา เพ่ือที่จะสอบผ่านและได้รับการพิจารณาให้เข้ารับ
การศึกษาอบรมในที่สุดเมื่อมีการเสนอทุนการศึกษามายังกองทัพจากเครือรัฐออสเตรเลีย หรือ
ประเทศอ่ืน ๆ ในแต่ละปี  
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ข้อมูลเจ้าของบทความทางวิชาการ 

ชื่อ นาวาอากาศเอกหญิง กันยารัตน์ เหลือล้น  

คุณวุฒ ิอักษรศาสตร์บัณฑิต (อ.บ.) (เอกภาษาอังกฤษ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

          ครุศาสตร์มหาบัณฑิต (ค.ม.) (การสอนภาษาอังกฤษ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ต าแหน่ง ครูภาษาอาวุโส ศูนย์ภาษา กรมยุทธศึกษาทหารอากาศ 

หมายเลขโทรศัพท์ 02 534 3709 / 097 994 9592 

การฝึกอบรมต่างประเทศ 

          - หลักสูตรการพัฒนาการสอนภาษาอังกฤษ (English Teaching Development Course : 
ETDC)  เครือรัฐออสเตรเลีย  

          - หลักสูตรการฝึกอบรมผู้ประเมินการสอบ ADFELPS (ADFELPS Rater Training Course : 
ARTC) เครือรัฐออสเตรเลีย  

          -  หลักสูตรภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย ระดับสูง  (Advanced Australian English 
Language Course : AAELC) เครือรัฐออสเตรเลีย  

          - หลักสูตรครูภาษาอังกฤษแบบอเมริกันระดับต้น (Basic American Language Instructor 
Course : BALIC) ประเทศสหรัฐอเมริกา 

          -  หลักสูตรการบริหารการอบรมภาษาอังกฤษ (Managing English Language Training : 
MELT) ประเทศสหรัฐอเมริกา 

          - หลักสูตรการฝึกอบรมครูผู้สอนภาษาอังกฤษ (Language Teacher Training Course : 
LTTC) ประเทศแคนาดา  

ราชการพิเศษต่างประเทศ 

          -  Seconded Officer, Defence International Training Centre, Royal Australian Air 
Force Williams Base, Victoria, Australia ระยะเวลา ๑ ปี 

          - ผู้สังเกตการณ์ทางทหารของสหประชาชาติ ในสาธารณรัฐอินเดียและสาธารณรัฐอิสลาม
ปากีสถาน (United Nations Military Observer Group in India and Pakistan : UNMOGIP) 
ระยะเวลา ๑ ปี 
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เอกสารสรุปสาระส าคัญของบทความทางวิชาการ 

๑.   ชื่อของบทความทางวิชาการ 
          ภาษาไทย ...แนวทางพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมินแบบออสเตรเลีย 
                        (ADFELPS Writing)..... 
       ภาษาอังกฤษ ..A Comprehensive Guide to the Australian Defence Force English  
                        Language Profiling System: Writing Assessment....... 

๒.   ประเภทของผลงาน 
        √   บทความทางวิชาการ 
            บทความทางวิชาการท่ีแปลมาจากภาษาต่างประเทศ 

๓.   ผลงานนี้เกี่ยวข้องกบัสายวิทยาการใด 
      สายงานการศึกษา/ การพัฒนาก าลังพล 

๔.   ให้ระบุข้อมูลของสาระส าคัญโดยย่อดังต่อไปนี้ 
       ๔.๑   ที่มาหรือแรงจูงใจที่ท าให้เกิดความคิดในการเขียน-แปลบทความทางวิชาการ 
               แรงจูงใจที่ท าให้เรียบเรียงบทความทางวิชาการฉบับนี้ขึ้นมา เกิดจากการที่พบว่าผู้ที่เข้ารับ

การทดสอบการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย (ADFELPS Writing) ส่วนใหญ่จะมีความรู้
ความสามารถในสายวิทยาการของตนเอง แต่ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ            
แบบออสเตรเลียไม่ผ่านตามเกณฑ์ที่ก าหนด ท าให้ผู้เข้ารับการทดสอบเสียโอกาสในการรับทุน
และเดินทางไปศึกษายังเครือรัฐออสเตรเลียและน าความรู้กลับมาพัฒนากองทัพอากาศ จึงเกิด
ความคิดว่าหากมีแนวทางที่เป็นรูปธรรม เพ่ือให้ผู้ที่ต้องการเตรียมตัวเข้ารับการทดสอบได้ใช้เป็น
แนวทางในการเตรียมตัวก่อนเข้ารับการทดสอบก็คงจะเป็นประโยชน์ และได้รับค าแนะน าจาก  
คณอก.พิจารณากลั่นกรองและเสนอแนะการให้รางวัลผลงานประดิษฐ์คิดค้นและบทความ         
ทางวิชาการ ทอ. เมื่อครั้งแถลงผลงานบทความทางวิชาการด้านการพูด ในหัวข้อ แนวทางพัฒนา
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษตามเกณฑ์ประเมินแบบออสเตรเลีย (ADFELPS Speaking)                 
จึงเรียบเรียงบทความทางวิชาการฉบับนี้ขึ้นมา 

       ๔.๒   ลักษณะของบทความทางวิชาการ 
               √   เป็นผลงานที่เขียนขึ้นโดยใช้ความรู้และประสบการณ์ 
               √    เป็นผลงานที่ได้รวบรวมและเรียบเรียงขึ้น 
               √    เป็นผลงานที่ได้แปลขึ้น 
       ๔.๓   เคยได้รับรางวัลอันดับที่.....-.......จาก.......................  ...........................….. 
                   เป็นเงินรางวัล จ านวน........….....บาท  เมื่อ................................…… 
                   เป็นของรางวัล.....…......(ระบุประเภท) เมื่อ........................…….…… 
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       ๔.๔   กองทัพอากาศได้รับประโยชน์และผลกระทบจากผลงานนี้อย่างไร 
                    บทความทางวิชาการนี้สามารถน าไปเผยแพร่ นอกจากเพ่ือเป็นแนวทางในการพัฒนา 
               ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษให้แก่ผู้ที่ต้องการเตรียมตัวเพ่ือเข้ารับการทดสอบ  
               ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียแล้ว ยังเป็นแนวทางให้แก่  
               ข้าราชการทอ. และผู้สนใจทั่วไป ที่ต้องการพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษของตนเอง  
               สามารถน าไปปรับใช้และพัฒนาต่อยอดได้ซึ่งจะเกิดผลดีต่อการพัฒนากองทัพอากาศ 
               โดยรวมต่อไป 
       ๔.๕   มีการรับรองผลงานไปใช้ประโยชน์หรือไม่ 
          √   ไม่มี 
              มี  รายละเอียดตามเอกสารอ้างอิงที่แนบ จ านวน............แผ่น 
       ๔.๖   งบประมาณท่ีใช้ในการจัดท าต่อหน่วย 
              จ านวนเงิน .................-......................บาท 
              แหล่งที่ได้รับงบประมาณ ..........................…............................ 
       ๔.๗   มีการเผยแพร่ผลงานนี้หรือไม่  
              มี โดยวิธ.ี..................ที่ใด...........................เมื่อ........................... 
          √   ไม่มี 
       ๔.๘   อ่ืน ๆ (ถ้ามี) ............-.............................................................…............... 

๕.   รายชื่อผู้ร่วมงาน 
       ๕.๑  น.อ.หญิง กันยารัตน์ เหลือล้น   (เจ้าของผลงาน) 
       ๕.๒  .........................-.........................(ผู้ร่วมงาน) 

 


